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Numéro de dossier (si disponible) :  IV2 - 		                 D 

1.	 Je demande la délivrance :

	� d’un extrait de casier judiciaire

 ou

	� d’un extrait de casier judiciaire élargi. 
(Uniquement lorsque ce dernier est requis par la loi ou nécessaire dans le cadre d’un emploi en rapport avec des mineurs. Comme 
l’indique la notice, une attestation écrite confirmant que ces conditions sont remplies doit impérativement être jointe à votre demande.)

2.	 Je vous prie de bien vouloir le transmettre :

	� à mon adresse privée à l’étranger indiquée ci-dessus

ou

	� aux fins de sa présentation à une autorité, en l’occurrence à l’autorité allemande suivante (une transmission à une autorité étrangère 
n’est pas possible).

Nom de l’autorité allemande :

Adresse de l’autorité :

Utilisation prévue, numéro de dossier (si disponible) :

Si l’extrait de casier judiciaire destiné à être présenté à une autorité contient des inscriptions, je souhaite pouvoir le consulter avant sa 
transmission à l’autorité susmentionnée et je demande qu’il soit envoyé à cette fin :

 à l’Ambassade d’Allemagne  /  au Consulat allemand à

3.	 �Les frais de délivrance de l’extrait de casier judiciaire à hauteur de 13 EUR ont été versés par mes soins le 
                        sur le compte suivant du Bundesamt für Justiz (Office fédéral de la Justice) :

Bundeskasse, IBAN : DE49 3700 0000 0038 0010 05, BIC : MARKDEF1370 
Motif de paiment (indication obligatoire) : prénom et nom de la personne qui fait la demande et N° de dossier (si disponible)

4.	 Données personnelles :

Nom (d’usage) :

Nom de naissance (le cas échéant) :

Prénom(s) :

Date de naissance (jj/mm/aaaa) :	 Lieu de naissance :

Pays de naissance :		  Nationalité/s :

Les données personnelles doivent être certifiées officiellement avant le dépôt de la demande (voir encadré ci-dessous !)

Signature du demandeur : 	

La présence ainsi que la signature du demandeur sont authentifiées ci-après. Les données personnelles ont été vérifiées à l’aide d’une 
pièce d’identité en cours de validité.

		  Ambassade		  Consulat 
Date :	 Sceau	 Commissariat de police	 Autorité 	 Notaire 
 
 

Veuillez indiquer vortre adresse privée à l‘étranger (indication obligatoire) : 
 
 
 
 

adresse électronique : 
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Check-list

	 Avez-vous rempli la demande entièrement ?

	 Avez-vous signé la demande ?

	 Vos données personnelles et votre signature sont-elles certifiées officiellement ?

	 Avez-vous versé les frais ?

	 Bundeskasse 
	 IBAN : DE49 3700 0000 0038 0010 05
	 BIC/SWIFT : MARKDEF1370
	 Motif de paiement (obligatoire) :
	 Prénom et nom de la personne qui fait la demande ainsi que le numéro de dossier (si existant)

Ensuite :

	 Envoi de la demande (en original) accompagnée

	 	 d‘une copie de l‘ordre de virement

	 	� le cas échéant, d‘une notification écrite réclamant de vous un extrait de casier judiciaire élargi (notamment pour les personnes 
travaillant avec des enfants et des adolescents)

	 	 le cas échéant, d‘une simple information si vous avez besoin d‘une légalisation (en précisant le pays)

	 	� le cas échéant, d‘un formulaire de demande de l‘Office fédéral des Affaires étrangères  
(Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten) en cas de demande supplémentaire  
d‘apostille ou de légalisation finale (pour plus d‘informations : 
https://www.bundesjustizamt.de/EN/Topics/FederalCentralCriminalRegister/ 
CertificateofConduct/FAQ/FAQ_node.html#AnkerDokument100708)

	 	 le cas échéant, d‘un justificatif de l‘exemption de frais

Adresse postale :
Bundesamt für Justiz
53094 Bonn
Allemagne

Adresse de livraison pour l‘envoi de colis, paquets, 
envois express et télégrammes :
Friedrich-Ebert-Allee 120-126
53113 Bonn
Allemagne

Adresse du visiteur :
Adenauerallee 99-103
53113 Bonn
Allemagne

Téléphone : +49 (0) 228 99 410 5668

Horaires : mardi - jeudi 09h00 -12h00

www.bundesjustizamt.de

https://www.bundesjustizamt.de/EN/Topics/FederalCentralCriminalRegister/CertificateofConduct/FAQ/FAQ_node.html#AnkerDokument100708
https://www.bundesjustizamt.de/EN/Topics/FederalCentralCriminalRegister/CertificateofConduct/FAQ/FAQ_node.html#AnkerDokument100708
https://www.bundesjustizamt.de
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